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A  külföldiek ellenőrzik Budapest pénzügyeit

Az évi részletfizetés nem lehet kevesebb 140,000 font sterlingnél. A  külföldi 
hitelezők öt képviselőt küldenek Budapestre. —  A  költségvetésben kell gon­

doskodni a törlesztésről.

Az Újság közli a megegyezés hiteles részleteit.
Sipőcz Jenő polgármester, mint a Baselbcn járt köl- 

csönügyi delegáció vezetője, terjedelmes jelentésben szá­
mol be a külföldi hitelezőkkel lefolytatott tárgyalásokról. 
A jelentés mellé csatolja a szeptember 24-én kelt egyez­
mény szövegét, amelyet a kölcsönügyi bizottság, illetve, 
tanács jóváhagyás céljából a közgyüléspótló szerdai ülése1 
elé terjeszti. A jelentés és az egyezség hétfőnkéről nyil­
vánosságra. Az Újság munkatársának sikerült megsze- 1 
rezni a hiteles szöveget, amelyet majdnem teljes terjedel­
mében az alábbiakban közlünk:

Egyezmény
az 1923. évi április 27-iki baseli Egyezmény hatályának 

megújításáról.
A külföldi hitelezők egyfelől és Sipőcz Jenő polgár- 

mester, Budapest székesfőváros közönségének képviselője 
másfelől attól a kívánságtól vezéreltetve, hogy Magyaror­
szág gazdasági helyzetének kialakulását bevárják, nem 
élnek azzal a korábbi rendelkezéssel, amely szerint a fő­
város külföldi adósságára vonatkozóan 1924. év eltelte 
előtt végleges megállapodás létesítendő. Ebből a célból egy 
évi időszakra, vagyis 1925 december 31. napjáig megújít­
ják az előbb említett egyezménnyel engedélyezett fizetési 
halasztás feltételeit, az alábbiakban foglalt módosítások 
és kiegészitésekkel.

(140.000 font sterling.)
Az egyezmény első cikke szerint a főváros kötelezi 

magút, hogy 1924-ben fenntartja az első egyezményber

előirt havi részletek fizetését, azonban ez az összeg az év 
végén nem lehet kevesebb 140 ezer font sterlingnél. 1925. 
évre a város szavatol 168 ezer font sterling minimális fő­
összeg megfizetéséért, a következő alapon: Januártól jú­
niusig bezárólag havonta 13 ezer font sterling, júliustól 
decemberig havonta 15 ezer font sterling fizetendő. Ezeket 
a szolgáltatásokat legalacsonyabb határnak kell tekinteni, 
amely villamosjegyekhez és a villanyáramszámlákhoz hoz­
záadott 10 százalékos pótadóból eredő többletekkel meg­
felelően emelkedhetik. A főváros az 1925. évi első rész- 
törlesztést legkésőbb március 8-án teljesiti, a többi rész­
leteket pedig folytatólag havonta folyósítja. Késedelem 
esetén a tényleges hátralék után 4 százalék kamat fize­
tendő.

A második cikk arról intézkedik, hogy a havi fize­
tésekből eredő pénzalapot, valamint a 10 százalékos pót­
adó hozadékát a svájci bankáregyesület nevére külön 
számlára Londonba kell átutalni, a kötvénybirtokosok 
összességének javára. A pénzalap kezeléséről a svájci ban­
káregyesület az összes cimletbirtokosok érdekében leg­
jobb belátása szerint tartozik gondoskodni.

A harmadik cikk rendelkezései szerint a város részé­
ről átutalt összegek felhasználásáról a cimletbirtokosok 
a végleges megegyezés során tárgyalnak. Ha azonban 
1925 augusztus elseje előtt nem jönne létre végleges meg­
egyezés, a svájci bankáregyesületnek jogában áll a ne­
vére elhelyezett pénzalapokról szabadon rendelkezni, 
anélkül, hogy ez a végleges megegyezés szempontjából 
praejudiciumot alkothatna.

(A külföldiek ellenőrzik Budapest pénzügyeit.)
A negyedik cikkben a főváros hozzájárul ahhoz, hogy 

a külföldi hitelezők mielőbb, de legkésőbb az év vége 
előtt öt képviselőjüket Budapestre küldjék, akiknek fel­
adata lesz, hogy a város pénzügvi helvzetét megvizsgálják

és arról a hitelezők képviselőinek jelentést tegyenek. En­
nek a bizottságnak jogában lesz a város pénzügyi helyze­
tére vonatkozóan minden felvilágosítást kieszközölni, 
akár abból a célból, hogy a törvényhatóság részéről a 
kölcsönügy rendezésére teendő javaslatok elbírálhatók 
legyenek, akár azért, hogy azok alapján a kötyinybirto-

kosok képviselői készíthessenek el javaslatokat. Általá­
ban a főváros kötelezettséget vállal aziránt, hogy a bU 
zoltság tagjait feladatuk teljesítése körül minden tőle tel­
hető módon támogatni fogja.

A hátralévő 5— 11. cikk a következőket foglalja ma*t 
gában:

(A fővárost terhelik az öttagú bizottság 
költségei.)

A hátralékos szelvények és a kisorsolt címletek kér­
dését, amennyiben ezek nem a felülvizsgáló hivatalok elé 
tartoznak, legkésőbben a végleges megegyezés alkalmával 
kell szabályozni. A város kötelezettséget vállal arra, hogy 
1925 augusztus elseje előtt intézkedik a franciaországi 
kincstári adó- és birsághátralékok rendezése iránt. A vá­
ros részéről átutalt összegekből elsősorban fedezik az 
egyezmények létesítése körül felmerült kiadásokat, vala­
mint a Budapestre érkező öttagú bizottság költségeit. Ezt 
a terhet azonban a kötvénybirtokosok nem kötelesek vi­
selni. így tehát nyilvánvaló, hogy ezek a súlyos összegek 
is Budapest fővárosát terhelik. A baseli egyezmény többi 
cikkei, amelyeket ezek a módosítások nem érintenek, 
változatlanul érvényben maradnak. A törlesztési összege­
ket 1925. évre az év március 31-ike előtt kell felosztani. A 
végleges megegyezés létesítésére előirt határidőt 1925 jú­
lius első napjára, illetve 1925. év végére halasztják. Ezt 
az egyezményt a főváros tanácsának, illetve a közgyülés­
pótló tanácsülésnek és a belügyminiszternek legkésőbben 
1924 november 15-ig kell megerősítenie. Az egyezményt 
aláírták:

Budapest székesfőváros törvényhatóságának képvise­
letében: Sipőcz Jenő dr. egyfelől és Association Nationale 
les Porteurs, Français de Valeurs Mobilières, Association 
Belge Pour la Defense, Des Détenteurs de Fonds Publics, 
Association Suisse des Banquiers, Dresdner Bank, Lloyds 
Bank Limited, Morgan Grenfell & Co., Neumann Luebeck! 
& Co., Banque de Paris et Des Pays-Bas, Amsterdamsche 
Bank és Société de Banque Suisse másfelől.


